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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe getragen werden.

A\ GroPe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen misssen
ausgeglichen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

/ Die in der Montageanleitung angegebenen Montagemabe sind ideal fir Personen
von ca. 1800 mm Kérpergréfie und missen gegebenenfalls angepasst werden.
Hierbei ist darauf zu achten, dass sich bei geanderter Montagehshe die

Mindesthéhe andert und die Anderung der AnschlussmaBe beriicksichtigt werden
missen.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiPwassertemperatur: max. 60°C

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
M ASSE (siehe Seite E)

1.
c@@ SERVICETEILE (siehe Seite )

=

MONTAGE (siche Seite [ =

EN

ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be insfalled, flushed and tested as per the applicable standards.
/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

/ The installation dimensions stated in these installation instructions are ideal for
people of approximately 1800 mm in body height. The dimensions can be altered
if required. In this case, pay aftention to the fact that a change of installation height
will also change the minimum height, and that the altered mounting dimensions must
be taken into consideration.

SPECIAL INFORMATION FOR UK

If installing this product with a pump, please be aware that it has to have negative
head switching. This product will not function with a positive head pump.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page )

|
%® SPARE PARTS (see page )

ASSEMBLY (seepage [ S~

R

ACONSIGNES DE SECURITE
A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/  les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre
respectées.

/ les dimensions d'installation indiquées dans la notice de montage sont idéales
pour des personnes d'une faille de 1800 mm environ et doivent étre ajustées selon
le cas. Tenir compte pour cela du fait qu'un changement de hauteur modifie la
hauteur minimum et que la modification des cotes de raccord doit entrer en ligne
de compte.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Température d'eau chaude: max. 60°C

DESCRIPTION DU SYMBOLE
Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétique!
DIMENSIONS (voir pages I3

al
%@® PIECES DETACHEES |(voir pages )

MONTAGE (voir pages ) ~

IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante il
trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.
Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

/ le quote di montaggio indicate nelle istruzioni di montaggio sono ideali per
persone grandi circa 1800 mm e eventualmente vanno adattate. A cid bisogna
fare attenzione, che ad altezza di montaggio cambiata I'altezza minima
necessaria indicata cambia e che bisogna considerare la modifica delle quote di
collegamento.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedi pagg. )

%@ PARTI DI RICAMBIO |(vedipagg. Q)

MONTAGGIO [vedipagg [ S~—



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corfe.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de fransporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las
normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacion vigentes en el pafs
respectivo.

/ las medidas indicadas en las instrucciones de montaje resultan ideales para
personas de 1800 mm de altura, por lo que deberan ajustarse siempre que sea
necesario. En este sentido, es importante tener en cuenta que, en caso de
modificacién de la altura de montaje, cambia la altura minima y habré que
adaptar las medidas de conexién.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina )
1
6@, REPUESTOS (ver pagina O
©
MONTAJE (ver pagina [) S
DK

ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsar.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gaelden-
de standarder.
/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

/ Maélene i monteringsanvisningen er ideal til personer med en sterrelse pa 1800 mm
og skal i givet fald tilpasses. Herved skal der tages hensyn fil, af den mindste hgjde
i tilfaelde af en aendret monteringshejde sendres og at der skal tages hensyn til de
sendrede filslutningsmal.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C

SYMBOLBESKRIVELSE
Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel
MALENE (ses. [

RESERVEDELE (ses. [

e

=

MONTERING (ses. [ =<3
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES
A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te
worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de monfage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
worden volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende insfallatierichtliinen moeten nageleefd
worden.

/ Dein de handleiding aangegeven montagematen richten zich op personen van
ca. 1800 mm groot en moeten indien nodig aangepast worden. Daarbij moef in
acht genomen worden dat bij een gewijzigde montagehoogte ook de minimum-
hoogte verandert en dat de aansluitmaten overeenkomstig moeten worden
aangepast.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatuur warm water: max. 60°C
SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN (zie blz. [
al
% SERVICE ONDERDELEN (zieblz. Q)
©
MONTAGE (zieblz. [ \3\
PT

ANAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccéo, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas quente e fria devem ser
compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de
transporfe. Apds a montagem n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou
de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.
/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

/ As dimensées de monfagem indicadas nas instrucées de montagem sdo ideais
para pessoas com uma altura aprox. 1800 mm e tém que ser eventualmente
adaptadas. Neste contexto deve ter-se em atencéo que alteracdes na altura de
montagem obrigam a alteracées na altura minima, bem como alteracdes nas
dimensées de ligacdo.

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C

DESCRICAO DO SIMBOLO
Néo utilizar silicone que contenha dcido acéticol
MEDIDAS (ver pagina @)

%é PECAS DE SUBSTITUICAO (ver pagina

=

MONTAGEM (ver pagina [
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostac
wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kqtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgeych w danym kraju.

/ Wymiary montazowe podane w instrukcji montazowej sq idealne dla oséb o
wzroscie siegajgcym ok. 1800 mm i w razie koniecznosci nalezy je dostosowac.
Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na fakt, iz przy zmienionej wysoko$ci montazu
zmienia sie minimalna wysoko$¢, a takze ulegajq zmianie wymiary przytqczy.

DANE TECHNICZNE

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperafura wody gorgcej: maks. 60°C

OPIS SYMBOLU
Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!
WYMIARY (patrz strona B

%é CZESCI SERWISOWE (pairz sirona [l

=

MONTAZ [patrz strona )

SK

ABEZPECNOSTNE POKYNY
/A Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predigli pomliazdenindm a reznym
poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-
né.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montézou musite produkt skontrolovaf, &i nebol po&as transportu poskodeny.
Po zabudovani nebudd uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, prepléchnuté a vybavené v platnom
normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smemice o instaldcii, kioré su prave teraz plainé v
krajinéch.

/ Montdzne rozmery uvedené v ndvode na montdz st idedlne pre osoby s vyskou
postavy priblizne 1800 mm a v pripade potreby je nutné ich prispésobif. Pritom je
nuiné si uvedomif, Ze pri zmenenej vyske montéze sa meni minimalna vyska a aje
nuiné dbaf na rozmery rozmiestnenia pripojok.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil
ROZMERY (vid strana B3

|
%@ SERVISNE DIELY (vid'sfronom)

MONTAZ (vid strana m) \'

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/  Pred montazije treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovani nebudou uznany z4dné skody zpisobené fransportem nebo
poskozeni povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléchnuty a ofestovany podle
platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané zemi.

/ Montaznf rozméry uvedené v ndvodu pro montdz jsou idedlIni pro osoby s vyskou
postavy pfiblizngé 1800 mm a v piipadé potieby je nutné je pfizpUsobit. Pfi tom je
zapotfebi dbdt nato, Ze se pfi zm&néné vyice montdze zméni pozadovand
minimalni vy$ka a Ze je treba brat ohled na pripojovaci rozméry.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa

Doporu&eny provoznf flak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C

POPIS SYMBOLU
Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY (|vizstrana )

%é SERVISNI DILY (viz strana [

MONTAZ |viz strana ) \.

ZH

AN BREHTS

AN HEREIN Ay G B LAY R 2 4, A B TR

AN PO 1) K IR I 1 25 075 T LT

TR

/ %%ﬁﬁd‘é?)ﬁﬁﬁf%%%ﬁ%?ﬂﬁﬁ?ﬁ% B o AN A b 3 B T

/AN TR AR HEEAT 2228, b RIA A

/ TE TS E R BTN R

/AL T A AR RO AT T B 1800 mm Ze A AN Rk
AR AT . TERXARTOLT, B B, IR R T, R
06 30 B PR b /0 oo UL B 2 A, FL A% BB 4 RO I Bl

BASH

TAE R i: K 1 MPa
HEAE TAE - 0,1 -0,5 MPa
Wi e bk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
POKILRE: ek 60°C

5 B0
O 45 BRI R
o (5055 0

%*;é wnEt sun O



AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3ZONMACHOCTU
/N Bo Bpems MOHTGXa ClienyeT HafeTs NepUaTKM BO M3BEXaHMe NPULLIEMIEHMS 1 NIOPE3OB.

N\ nowroro knana. Mepen yCTaHOBKOM cMecKTENs HEOOXOAMMO PEryIMpPOBOYHbIMM
KPOHAMU BbIPOBHATE ABIEHME XOﬂOJ]HOl;l n FOpGMelZ BOLbl NPV NOMOLWM BEHTMNEMN
perynmpyromx nofayy sodsl B KBAPTHPY.

YKAZAHUME MO MOHTAXY

/ Mepen MOHTAXOM Crenyet NpoBepPUTh MIAENMNE HA MPENMET MOBPEXAEHUI NPK
nepesoske. [locne MOHTAXA NPETEH3MM O BO3MELLEHMM YllepOa 30 noBpexaeHns
npu NEPEeBo3Ke MM NOBPEXAEHMNS NOBEPXHOCTEN He NPUHMMAKOTCS.

/" Tpy6bl 1 apMATYPA AONMKHbI ObITh YCTAHOBAEHbI, MPOMbITbI 1 TDOBEPEHbI B
COOTBETCTBUMM C AUCTBYIOLMMM HOPMAMM.

/ Heobxonumo cobnoaats ToebGOBAHMS MO MOHTAXY, NEMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIO-
WX CTPAHAX.

/" YKO3QHHbIE B MOHTAXHOWM MHCTPYKLIMM MOHTOXKHBIE PA3MEDbI MAEATbHbI ANS ML POCTOM
okono 1800 mm. B criyuae HeoOXoammMocTi MOHTaXKHbIE pasmepsl crienyeT mewsTs. [1pu
3TOM HYXHO YUECTb, 4TO NP UIMEHMBLUECS BbICOTE MOHTAXXA MEHIETCH TAKKE U MAHUMAb-

HQAA BbICOTA, A M3MEHEHME YCTAHOBOUHbIX PA3IMEPDOB HYXXHO MPMHATL BO BHUMAHME.

TEXHMYECKWME OAHHBIE

Pabouee nasnerme: He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5MMMa

1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)

He bonee. 60°C

Pekomennyemoe pabouee nasneHue:
Hasnenuu:

Temneparypa ropsyet BOAbI:

ONMMCAHME CMMBONOB
He npumeHsiTe CUNUKOH, COAEPXALMI YKCYCHYIO KMCTOTY.
PA3MEPHl (em. crp. @)

%é KOMMOAEKT [em. crp. O

MOHTAX (cm. cro. ) §

ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att man kan undvika klam- och
skarskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och kallt vatten méste
utj@mnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller yiskiktskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de gallande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géaller i landerna ska fsljas.

/ De monteringsméatt som anges i monteringsanvisningen passar 1,80 m l&nga
personer och maste eventuellt anpassas. Det &r dé& viktigt att ténka p& att den

minsta hdjden &ndras nér monteringshdjden blir en annan och aft hénsyn méste tas
till de andrade anslutningsmatten.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C

SYMBOLFORKLARING
Anvand inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan )

%é RESERVDELAR (sesidan )

MONTERING (sesidan [ \i\

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineita puristumien ja viiltiojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantdjen valilla on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kulietusvahingot. Asennuksen
jalkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvéaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

/ Asennusohjeessa annefut asennusmitat sopivat n. 180 cm:n pituiselle henkilslle, ja
niita on tarvittaessa muutettava. Tassa on otettava huomioon, ettd asennuskorkeu-
den muuttuessa muuttuu myds vahimméiskorkeus, ja muutos on oteftava huomioon
liitantsjen mitoissa.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttepaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu E)
il
0@, VARAOSAT lkatsosivu K |
©
ASENNUS [katso sivu [ \3\
)

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI
A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movekite piritines.

A\ Turi boti islyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie§ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavirdiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
¢ias normas.

/ laikykités afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy deél jrengimo.

/" Montavimo insfrukcijoje nurodyti ismatavimai idealiai tinka 1800 mm ogio
zmonéms. Galima keisti aukst], bet tuomet kei&iasi minimalus rekomenduojamas
patalpos aukstis ir turi bati atsizvelgta | vandens jungties matmeny pasikeitimg.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
SIMBOLIO APRASYMAS
“V Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto rogsties!
ISMATAVIMAL [z ps. Q)

ATSARGINES DALYS (. ps. 1

o

S,

MONTAVIMAS (zrpsl [ S<3



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanija prignjecenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3teéen prilikom transporta. Nakon
ugradnije se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Ciievi i armatura moraju biti postav\iem, isprani i testirani prema vazecim normama.
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

/" Montazne dimenzije navedene u uputama za montaZu idealne su za osobe visine
oko 1800 mm te se prema potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini korisnika.
Pritom valja uzeti v obzir da se u slu¢aju promjene montaZzne visine mijenja i
minimalna visina kao i da se tada mora uvaziti i promjena prikljugnih dimenzija.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa

Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruce vode: tlak 60°C

OPIS SIMBOLA
Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!
MJERE (pogledaij stranicu )

%é REZERVNI DJELOVI (pogledaistranicu [

S

SASTAVLIANIJE (pogledajstranicu [) S

EL

AYNOAEIZEIZ ASOAANEIAZ
A\ Tia va amoduyeTe ToaupaTiopols KaTd T oUVapHOAGYNON TPETEl va GopdTe yavTia.

A O Siadopig Mg meong perall 1ng ouvdeong kplou kai Leatol vepol Ba mpémel va
avriotrabpiovran.

OAHTIEZ YNAPMOAOITHIHZ

/ Mpiv mn ouvapporodynon mpémel va eéetaotel 1o mpoidy yia {nuitg peradopdc. Merd
v eykataotaon Sev avayvwpilovrar npitg amé T petadopd i embaveiakig
=S

/ Or owhijveg kai i pmatapla mpeme va rornoBernBoulv clpdwva pe Ta 1oxbovia
mpotuna, va teboly umd mieon kal va SokipacTouv.

/ ©a mptmer va polvral ol 0dnyieg eykardotaong mou 1oxlouv ot kabe kpdrTog.

/ O1 &iaotdoeig mou avadipovral otig 0dnyieg cuvappordynong eivar 1davikeg yia
aropa pe byog mmep. 1800 mm kal mpéTel, €Gv XPEIAOTE], VA TPOCAPPOCTOUV. 21N
d&on auty mpootéte 6T pe TV alhayr Tou Uyoug ouvappoAdynong TpomoToleiTal
kal To amairoUpevo eEAayIoTo Uyog, omdte Ba mpoklyel aAAayr kar oTig SiaoTaoeg
olvdeong.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
2UVIOTOpEVN AeiToupyia TTieong: 0,1-0,5 MPa
MMieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Otppokpacia Leotol vepou: twg 60°C

NEPITPAOH SYMBOAQN
Mnv xpnoipotoleite oiikdvn ou mepigyel 0&ikd ol
AASTASELY (BA Serisa @)

%é ANTAAAAKTIKA [BA Senisa [0

SYNAPMOAOTHSH (A Serida L) \=§

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor si taierii mainilor.

A\ Diferenfele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apd caldé trebuie
echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezinta deteriorari de transport. Dupé
instalare garanfia nu acoperd deferior&rile de fransport si cele de suprafad.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si verificate conform normelor in
vigoare.

/ Respectati reglementarile referitoare la instalare valabile in fara respectivé.

/ Dimensiunile de montare din instructiunile de montare sunt ideale pentru persoane
cu o inglfime de cca. 1800 mm si trebuie modificate dacd este cazul. Aici trebuie
sd fineti cont de modificarea ind&ltimii de montare, deoarece in acest caz se va
modifica si in&lfimea minim& de montare si astfel trebuie modificate toate
dimensiunile de racordare.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 60°C

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid aceticl
DIMENSIUNI ([vezipag. )

|
@@® PIESE DE SCHIMB |vezi pag. 1l

MONTARE [vezi pag. K §

SL

AVARNOSTNA OPOZORILA

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeckanja
ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih fransportnih poskodb. Po
vgradnji fransportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/" V navodilu za montaZo navedene mere so idealne za osebe, visoke pribl.
1800 mm, in jih je treba po potrebi prilagoditi. Pri tem morate paziti na to, da se
pri spremenjeni montazni visini spremeni tudi minimalna vidina in je treba upostevati
spremembo priklju&nih mer.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

MERE (glejte stran [J)

‘@q

REZERVNI DELI (glejte stran I

S

MONTAZA [glejte stran [ <



AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste valtimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee henduste surve on viiga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lahtuda
kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

/ Paigaldusjuhendis esitatud paigaldusmaédud on ideaalsed u. 1800 mm pikkustele
inimestele ning vajadusel tuleb neid kohandada. Seejuures tuleb silmas pidada, et
muutunud paigalduskérguse korral muutub ka minimaalne kérgus ning tuleb
arvestada, et erinevad on ka thendusmaadud.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav to6réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI|
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
SUMBOLITE KIRJELDUS
Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE vk
1
6@, VARUOSAD (Y |
©
PAIGALDAMINE (vilk I \a\
SR

ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod odtecen pri fransportu. Nakon
ugradnije se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim
normama.
/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZze za instalacije.

/ Montazne dimenzije navedene u uputstvu za montazu idealne su za osobe visine
oko 1800 mm, tako da se po potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini korisnika.
Pri tome treba uzeti u obzir da se prilikom promene montazne visine menja i
minimalna visina kao i da se u tom slu¢aju mora uvaziti i promena prikljuenih
dimenzija.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PS)
Temperatura vruc¢e vode: maks. 60°C

OPIS SIMBOLA
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinul
M ERE (vidi stranu E)

1.
%@ REZERVNI DELOVI (vidisrronum)

MONTAZA (vidistranu m) \'

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésat cimdus.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudtt, vai produktam transporté3anas laika nav
radusies bojajumi. Péc iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas laika,
vai virsmas bojajumi netiek afziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un japarbauda saskana ar speka
eso3ajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka eso3das montazas prasibas.

/ Montazas instrukcijas dotie montazas izméri ir idedli pieméroti personam, kuru
augums ir apm. 1800 mm. Nepieciesamibas gadijuma Sie izméri ir japieldago. Seit
irjanem vera, ka mainoties montazas augstumam, mainas ari minimalais augstums,
un janem véra ari pieslégsanas izméru izmainas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat lop. B
%' REZERVES DALAS (skat. lpp. [
©
MONTAZA (skat. lop. I \3\
NO

ASIKKERHETSHENVISNINGER
A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet siekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.
/ Gjeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

/ Monteringsmél i monteringsveiledningen er beregnet for personer som er omtrent
1800 mm hoye, malene skal eventuell tilpasses om nedvendig. Her skal man passe
pa af ved endrede monteringsmalene blir minstehayden endret, og det mé& tas
hensyn til de endrede tilkoblingsmélene.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvannstemperatur maks. 60°C

SYMBOLBESKRIVELSE
lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (se side m)

SERVICEDELER (seside [

e

S,

MONTASJE (seside [ S
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AYKAZAHWMY 3A BESOMNACHOCT

A ﬂpVI MOHTQAXa TpH6BG na ce HoOCAT pLKOBMLLM, 30 oa ce M368FHOT HOpOHﬂBOHMﬂ
nopanu NpUTUCKaHe 1 Nnopa3BaHe.

A ’—OﬂeMMTe Pa3nmMKn B HONArAHETO MeXAay m3BoamTe 3a CTyoeHaATa v TonnaTa sona
Tp96Ba G Ce M3PABHSBAT.

YKAZAHUME 3A MOHTAX

/ Tpenun moHTaxa npoaykTsT Tpsbsa Aa ce nposepwu 3a Tpancnopthn wetn. Cnen
MOHTAXA He ce ﬂpM3HOBOT TpOHCﬂOpTHM mnm HOBBpXHOCTHM weTn.

/ Tpsbonposoamte 1 apmarypata Tpa6Ba 4G C& MOHTMPAT, NPOMMST M NPOBEPST B
CHOTBETCTBME C BANUAHUTE HOPMU.

/ Tpﬂ6BO na 6bAaT CNA3BAHM BANUAHUTE B CLOTBETHUTE CTpaHM npennmcarmg 3a
MHCTanmpaxe.

/ MNocoyeHute B PLKOBOACTBOTO 30 MOHTAX MOHTAXHM MEPKM CO MAEANHM 30 ML C
pwct ot npubn. 1800 mm m Tpsbea crotseTHo aa ce npwuronst. [pu Tosa obbpHeTe
BHVMMAHWE HA TOBA, NPV MPOMEHEHA MOHTAXHA BUCOYMHA Ce MPOMEHT MUHMMAT-
HOTA BUCOUMHA 1 TPSOBA Aa ObAe B3ETA NOA BHUMAHME NPOMSIHATA HA NPUChEaM-
HUTENHUTE PO3MEPU.

TEXHMYECKKM OAHHM

PabotHo Hansrane: make. T MlMa
Mpenopbuntento paboTHo Hansraxe: 0,1-0,5 MMa
KontponHo Hansrane: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar = 147 PS)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C

ONUMCAHWE HA CUMBONMTE
He v3non3saite cunukoH, CbabpPXALL OUETHA KncenuHal
PASMEPU [suxte crp. Q)

%é CEPBM3HU YACTU (suxte crp.

o=

MOHTAX (euxre crp. [ S

UA

ATNPUMITKKM 3 BE3MNEKM

A\ Mig 4ac BCTAHOBNEHHS CAiA HAAATATH PYKABKYKM, WOb 3aN06irT TPaBMAM Ta
nopisam.

/\ Tapsya i X0NoAHA NOAAYi BOAW MOBUHHI MOTH OQHAKOBMI TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHA

/ Mepen BCTAHOBNEHHIM NepeBipTe BUPIO HO HASBHICTL NOWKOMXEHb Nif YAC
TPAHCNOPTYBAHHS. [1icNg BCTAHOBNEHHS TDAHCNOPTHI MOWKOAXEHHS Y NOWKOAXEH-
H4 NOBEPXHI HE PO3MINatOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBNEHI, NPOMKTI TA NepesipeHi BiANosiaHo
0O CTAHAAPTIB 3ACTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO AOTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi OIOTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

/ Po3smipu BCTAHOBNEHHS, 303HAYEHI B Uil IHCTPYKUIT 3i BCTAHOBIEHHS, I0€ANLHO
niaxonsTs Ang moge i3 3poctom npubamsHo 1800 mm. Mpu HeobxiaHocTi po3mipu
MOXHQ 3MIHUTK. Y UbOMY BMMALKY 3BEPHITL YBATY HA TE, WO 3MIHA MOHTAXHOT
BMCOTK 3MIHMTb MIHIMQbHY BMCOTY; TAKOX CRifl BDAXOBYBATM 3MIHEHI MOHTAXHI
po3Mipn.

TEXHIMHTI OAHI

Pobouumit Tnck: makc. 1 MMa
PekomeHnosaHuit poboumit Tuck: 0,1-0,5 MlMa
BunpobysansHuin tnck: 1,6 Mlla

(1 MMa =10 6ap = 147 PS|)
Temneparypa rapsuoi Boam: make. 60°C

onnmc CMMBONY

He sukopucToByitTe cUNIKOH, WO MICTUTL ouTOBY KMCAOTY!
PO3MIPU (amsitses cropinky [

1.
O@@ 3ANYACTUHM (ausitees cropiney E)

=

MOHTAXHWM (ausitecs cropincy I

JP

ARSEDEFE

A BIOBRIEFEFRALVERZ LEWVESIC FREIZHTEEL.
A FEIKBDEFIZEIZON (MPa) LIRELTLIEE L.

BIEDZE

/ BROBELIANCEE COZA—IHHEVNHDHERL LTV IHBDOFX
FEDHRLHIEHEYEETTRVTVET.

/ BELKRIE, BEERICOTHL, 5% BLUEHBREZT>TEEL.

/ I T MBI SER SN2 BEEERZE BT

/ WETEREAEICEEH DI AR, B RK1800 mDBDTHIAZREL
TOWET REIUSCTEEZLKIEEVW. I EZEE T 2158, &
TI)T SV AGEEET EMDTENDREE+DEBLTTEL.

EitiEs

fERES: BA 1 MPa
HELHERKIE: 0,1-0,5 MPa
M EEERIE 77: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
e BK 60°C
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullaniimalidir.

A Sicak ve soguk su baglantilar arasinda buyik basing farkliliklar varsa, bu basing
farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Monfaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar yéninden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

/" Montaj kilavuzunda belirtilen montaj slcileri, yaklasik 1.800 mm boyundaki kisiler
icin idealdir ve gerekirse adapte edilmelidir. Bu sirada, montaj yuksekliginin

degismesiyle birlikte minimum yiksekligin de degistigine ve baglanti élcilerindeki
degisikligin g6z dnine alinmasi gerektigine dikkat edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinc: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicaklig: azami 60°C

SIMGE ACIKLAMASI
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERI (bakiniz sayfa [

o@é YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatur Lid. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20,/C
Mecidiyekoy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 Is gin

GENEL MUDUR
Albert Emlek

7

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bslumu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecekiir.

=

MONTA]JI (bakiniz sayfa m) ==
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagdsi sérilések elkerilése érdekében kesztyut kell
viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézstti nagy nyomaskilonbséget kikell
egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szallitasi sérulése.
Beépités utan a szdllitési- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, dbliteni és ellendrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés iranyelveket be kell tartani.

/A szerelési Gtmutatéban megadott szerelési méretek kb. 1800 mm testmagassagu
személyeknek alkalmasak, és ennek megfeleléen atméretezendsk. Itt arra kell

igyelni, hogy az dtméretezett szerelési magassagndl megvdliozik a minimdlis
magassdg és figyelembe kell venni a csatlakozé méreteinek valtozasat.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajanlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmi szilikont!
MERETET (l6sd aoldalon [J)

%é TARTOZEKOK (l4sd a oldalon )

S,

SZERELES (lésd o oldalon [ S
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Spilen der Leitungen

Rincer les conduites

Flushing of the pipes.

Far scorrere I'acqua nel tubo
Limpiar lavando los conductos
Doorspoelen van de leidingen
Skylning af ledninger
Lavagem das tubagens

Ptukanie przewodow

[Mpombieka Tpybonposonos

CS / vyplachnout vedeni
SK / Vyplachnutie vedent.
ZH / wpIEEE.

HU / A vezetékek dblitése
FI / Johdotusten huuhtelu
SV / Spola ledningarna
LT / I3plauti vamzdzius
HR / Ispiranje slavina
TR/ Hatlarn yikanmasi
RO / Spalarea conductelor

EL
St
ET
LV
SR

KaBapiopog twv aywyoy

/

/" lzpiranje cevi
/ Torude loputamine
/

Udens vada skalozana

/ Ispiranje cevi

N O/ Spyling av ledninger

B G / Tpomumsare Ha Tpvbonposoante

UA / lMpomuska tpyb.
AR/ fwad Nasla

JP
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